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Xroon yoxin ikjin ch'in Pablo
. chr'énhen ch'an tisin
tinkachonki Cristo chjasin
TesalOnica

Ch'in Pablo nixjehe ch'an ti sin TesalOnica

1 Janhan Pablo la ko ch'in Silvano la ko
ch'in Timoteo ikjinni ti xroon i chr'anhanra
kiché ni ninko chjasin Tesaldnica kixin jnkokoa
tinkachOnkini It'éni Dios la ko Inchéni Jesucristo.

2 Kjuaséyé It'éni Dios la ko Inchéni Jesucristo
chrokjuintayaonrd  ch'dn  kixin  kjuaxroxin
chrok'uejora.

Dios sinchekitoexin ch'an tiijié chojni tio tsokjan
Inchéni Cristo

3 Kichoni chrékjuancheheni Dios kjuasaya
jnkochrixin kixin ti jahara. Na mé jina xikaha
chrokjuich'eni kixin tinkak'anki ti tinkachonkira
Inchéni Jesus la ko tinkak'dnki ti tjuéhéréa kichudra
tjejora ntiha.

4 Nta chéheni chenkani ti sin kich6 ni kain ti
ninkoe Dios Kkixin naxa tjakoxinra kixin naxa tin-
kachdnkird Inchéni kjonté siin chojni ninkakonhanra
la ko kjdnté t'atsinkard itsjé kjuaxroxinhya.

5 Tiha mé tjdkoxinrd kixin tjinkaon Dios tsotsjehe
ch'an kixin & tsjachara ts'ikonra ti kjuachaxin
kuente ch'dn. Méxra xikaha tjejotjasotexinra jie.



2 TESALONICENSES 1:6 ii 2 TESALONICENSES 1:12

6 Méxra 6 nchoxon kixin sinchekjasote Dios ti sin
tjejonchekjasotiard jie.

7Nta tsjanjon ch'an kjuachaxin kixin ts'ok'dhara
kixin 6 kjuasotiara la ko kjaxin jeheni ts'ok'éheni
ti yaon itsi Inchéni Jesus ts'inkajinxin ch'dn nkaya
nkajni tsikao ch'an kain ti sin angel t'etoan kuénte
ch'an na mé tsikao ch'dn xrohi nene.

8 Mé xikaha itsi ch'an kixin sinchekjasote ch'an
t1 sin kuitekakuenhya Dios la ko kuitekakonhya ti tan
jina kuénte Inchéni Jesucristo chrokuaéxin sin.

9 A ntad ti sin kuitekakonhya mé tsjaséte sin
jnkochrixin ts'ituenhen sin ts'axrjenta sin ti kohya
Inchéni, 1 ts'ikonhya sin ti kjuachaxin t'etoanxin
ch'an.

10 Xijkaha tsonhen ti yaon itsi Inchéni
tsjikosayehe ch'dn kain Xin ti sin kjuinchetjéa ch'an
la ko kain ti sin kuinkachodnki sin ch'an la ts'ikon sin
ti kjuachaxin jié kuente ch'an. Mé xikaha kjaxinra
jahara kixin ¢ kuitekdonra ti nkehe kjuakoharani.

11 Mé xikaha jnkochrixin tjancheheni Dios kixin
jina chrok'uejora éxi tjinkaon ch'an chrok'uéjé ti
sin kjueya ch'an, la ko tjancheheni Dios kixin
chrotjahara ch'an kjuachaxin kuénte ch'dn kixin
chrokjuinkitsara ch'dn kixin chrokjuachara ch'era
kain ti xra jina tjinkdonrd chrokjuich'era kixin tin-
kachonkira ch'an.

12 Mé xikaha kain xinra tsjikosdyehéra ti ihnié
Inchéni Jesucristo la ko jehe ch'dn mé Kkjaxin
tsjikosdyahara ch'an kixin tinkachonkira ch'an. Mé
xikaha kjuasayé Dios la ko Inchéni Jesucristo kixin
kuikonodeheni ch'an.
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Tsonoxin ijnko ch'in jinahya

1 Kich6ni, a nta ti tsi Inchéni Jesucristo la ko
tsojnkotséni ti tjen ch'an jehe ch'an, méxra xikaha
chréndaharani

2 kixin chrokjuitéxinhyard tjoka ti nkehe
chrokjuenkayaxinrd, la ko ni chrochrakonhyara
ti chrontdchro jnkojin nkexro tonohe sin
kixin 6 Kkjuixrakd ti yaon itsi Inchéni, la
ko chrochrakonhyard xikaha  chrokuinhinra
chrochronka ijnko chojni tjako, la ko
chrochrakonhyarad ti tsochronka sin kixin 6 k'uayéhe
sin ijnko Xxroon éxi jeheni tsikjanjonni chronka kixin
xikaha tsonhen.

3 Titgéhyara Kkixin jnkojin nkexro
chrokjuit'ayahard xikaha. Naxa tsihya ti yaon
nta send itsjé chojni tsoninkakonhen sin Dios, la ko
tsonoxin ijnko ch'in jinahya chonta jie, na nta tiha
mé tsjasote jnkochrixin.

4 Tsjak'e ch'an tsjanjonko ch'dn kain xin nkehe
tinkachonki chojni, mé tsjak'etjaxin ch'an nkaxen-
hen ti ninkoe Dios kixin jehe ch'an mé sich'éna asén
ch'an éxi Dios ti jehe ch'an.

5 ¢A xréxinkdkonhyard Kixin xikaha k'uéxrjanka
seno ti naxa k'uéjoni jnkokod?

6 Ntd jahara 6 nohara nkehe ti kjuachaxin naxa
chontehe kixin naxa tjexrakahya ti yaon tsonoxin ti
ch'in jinahya.

7 Nta jie im6 ch'e xra ti kjuachaxin jinahya.
Kjonté naxa t'itjdyan kixin sdchrokjui ti nkexro
chontehe.
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8 A ntd ti ch'in jinahya tsonoxin ch'dn. Nt4 ti
tsi Inchéni Jests ntd ti itén ch'an ts'axrjexin ir'va
ch'dn 6 mé ts'enxin ti jinahya a kixin mé xikaha
sinchek'itjayanxin ch'an ti jinahya ti kjuachaxin jié
tsikao ch'an.

9 Méxra ti ch'in jinahya mé tsikao ch'dn ti
kjuachaxin kuénte ch'in Tsochren la mé xikaha
tsochonta ch'an kjuachaxin jié tsjakoxin ch'an
sich'iyaxin ch'an tsjasin ch'an kjuaxroan ntodhya.

10 Mé xikaha kain nkehe jinahya sich'iyexin
ch'dn ti sin xraxin ts'itjdyan sin kixin chrohya sin
chrokuitekaon sin ti tan chaxin ntod chrokuaaxin sin.

11 Méxra tsitohe Dios ti jehe sin kixin tsitekaon sin
kain nkehe chaxinhya

12 kixin ntd tsjasote kain ti sin kuitekakonhya sin ti
tan chaxin chrokuadxin sin na mé antsi kdxrjinhin
sin chrokjuasin sin jie tsjasotexin Sin.

Dios mé kjueyad ti jehe sin kixin chrokuad sin

13 Ntd jeheni chrokjuancheheni Dios kjuasdya
jnkochrixin kixin jahara kichd ni chojni tjuahara
Inchéni kixin ti tsikjeyd Dios ti jahara kixin send
chrokuadxinra ti Nchakuen ch'an tsotjuaxinrd la ko
tiitén ch'an chaxin ntod kuitekaonra.

14 Méxra xikaha Kk'uiyahard Dios kixin
chrokuadxinra ti itén ch'an tjakoni kixin nta
tsjachard ts'ikonra ti kjuachaxin jié kuénte Inchéni
Jesucristo.

15 Mé <xikaha Kkichd ni, jina chrok'uejora
chrok'uitjayanhyara ti nkehe kjuakoharani tid
k'uéjoni jnkokoa la ko ti nkehe chroénka ti xroon
ikjinni k'uayéhéra.
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16 Nt4 Inchéni Jesucristo la ko It'éni Dios na mé ti
nkexro kjuasayé ch'an tjuéhe ch'an ti jeheni la ko
nchechéhe ch'dn asénni jnkochrixin la ko kjuasayé
ch'dn tjejochdnhenni itsi Inchéni

17na mé sinchechéhe ch'an asanra la ko tsjanjon
ch'an kjuachaxin kixin ntoa chrok'uejora nta jina
chronixjard la ko kain xra jina chrokjuich'era.

3
Nixjehérd Dios kixin tsjinkitsa kain ni

1 Méxra kjuixixin chrénéahardani kiché ni kixin
chrokjuanchehérd Dios kixin chrokjuinkitsa ch'an
ti jeheni Kixin tjoka sdchrokjuikjakoni itén Inchéni
nkuixin kixin nta tsinhin chojni la tsjikosayehe sin
ch'an éxi yohe kuitekdonrd jahara.

2 Kjaxin nixjehérd Dios kixin chroékjuinkitsani
ch'an kixin kohya nkehe chrokonhenni ti siin chojni
jinahya ninkakonhenni kixin kénhya sin tinkachonki
Inchéni. _

3 Ntd Inchéni mé chaxin jina ch'dn la jehe ch'dn
tsitoehya ch'dn ti jaharad naxa tsjinkitsara ch'an
kixin jina ts'ejord la ts'ayakonhanra ch'dn Kkixin
kohya nkehe jinahya tsonhanra.

4 O noheni kixin Inchéni la tsjinkitsa ch'an ti ja-
hara kixin naxa sich'erd xra éxi k'uetuanhanrani.

5 Inchéni tsjinkitsara ch'an tsonohara kixin Dios
la tjuaharad ch'dn la ko tsjinkitsara ch'an kixin
chrokoninkdkonhyard éxi koninkakonhya Cristo.

T'ichjanxin chrokjuich'eni xra
6 Kichéni t'etoanxinni ti kjuachaxin ihnié Inchéni
Jesucristo kixin chrok'uaxrjekjanxinrd ti sin kicho
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ni tjinkakonhya sich'e xra la ko xrihya sin éxi
kjuakoharani.

7 O nohard kixin nkexri chrok'uejora
chrokjudkoxinrd éxi k'uéjo ti jeheni Kkixin ti
k'uéjokoarani la jehya Kkixin kjuich'ehyani xra.

8 Jehya Kkixin Kkjoneni nigtjé jnkojin nkexro
nta chrokjuenkahyani. Nahi. Koxakonhenni
nchakotjin la ko tie kjuich'eni xra kixin ninkehd
choéntiaxinhyani ti jahara kixin chrokjuanjonra ti
nkehe chrokjoneni. Nahi.

9Kjonté chontani kjuachaxin chrokjuanchahardni
kixin chrokjuinkitsara ti jeheni kjancho jeheni na
kjuich'eni xra kjuakoxinni kixin xikaha jahara
chrodkjuich'era xra.

10 Kixin ti naxa Kk'uéjoni jnkokoa ntiha
k'uetoanni kixin: Ti nkexro tjinkakonhya ch'e
xra la kjaxin chrékjonehya.

11 kuinhinni kixin tjejora jnkojinra ninkeho xra
ch'ehyara a nta kjuach'ia ¢ xrikoara.

12 A ntd ti kjuachaxién Inchéni Jesucristo
t'etoanxinni la ko chréndexinni ti sin a Kixin
chrokoninkakonhya sin chrokjuich'e sin xra kixin
chrokjuacha sin chichaon chrok'uite ti nkehe
chrokjone sin.

13 Ntd jaharda kiché ni, chroékdxrjéhyara
chrokjuich'era ti nkehe jina.

14 A ntd ti tjen jnkojin nkexro titekakonhya
tl nkehe t'etopanxinni ti xroon i la tsjehéra jina
nkexro tiha la nta chrok'uitohyara ch'an la nta
chrokosuehe ch'an.

15 Kjanchd jehya kixin chrékjudnjonkoard ch'an.
Nahi. Chrokjuinchexraxinkdonra ch'an jnkojina éxi
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ijnko chojni kicho ni.
O kjuixixin nixja ch'in Pablo

16 Inchéni mé tjanjon ti kjuaxroxin la ko naxa
tsgtjdhard ch'dn kjuaxroxin jnkochrixin Kkjonté
ichrén nkehe chrok'uatsinkara. Jehe ch'dn meé
t'ayakonhanra ch'an kain ra.

17 Janhan Pablo tjand mé kjinxian ti nkehe
nixjaharad. Mé xikaha chrokjuatspoanxinra ti letra
kain carta tsikjian.

18 Ntd Inchéni Jesucristo mé Kkjuasayé
sintayaonra ch'dn kain rad. Amén. O tjen.
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